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HasHauaeame pabomHuuu om 6ankaHckume cmpaHu (Hanp. Kocoeo, CnoeeHus, Xvpeamus, BbocHa,YepHa 2opa,
An6aHusi, CeeepHa MakeOoHuUsi) 6 MHO20 NpPodecuoHanHuU 2pynu crnoped eawume XeNaHUs U Hywou:
MeOuyuHCcKU nepcoHan, 6KA. fNeKapu, MeOUUUHCKU cecmpu om 6CSKAKb8 6ud, Wopbopu HA KAMUOHU U
aemobycu, UHXeHepu, MexHUyu, 3aHasm4yuu 6b8 6CUYKU bBpaHwoee, cmaxaHmu 3a 6CUYKU npodecuu u

MHo20 Opyau! Hue ce 2puxuM nuyHo 3a Bac om nvpeus koHmakm 00 3ano4YeéaHemo Ha paboma é HeMcKama

¢upma u Bu nodkpensme e nocmeneHHomo Bu uHmezpupaHe € Hawemo HeMCKO obuecmeo.
\_ J

B nuuHo uHmepew ¢ Bac kamo pabomodamen onpedensiMe KOHKpemHume Bu npodecuoHanHu cmpeMexu u
6voeyama ¢edepanHa Ovpxaea, 6 koamo 6buxme uckanu O0a ce ycmaHoeume. PaszoeapsiMme ¢ Bac 3a
KOHKpemHume u3UuCKeaHusi, Koumo ca Bu Heob6xodumu, 3a 0a ce 2apaHmupa u30aeéaHemo HA eu3a C
paspeweHue 3a paboma. lpedeapumenHo we U3sCHUM C 84C 6CUYKU C8bp3aHU 8vrnpocu. 06cwvxdame c eac
npouedypume no HacmaHsiéaHe, 6KJAKWHuUmMenHo pasxodume. OpzaHu3upaMe nvmyeaHemo Bu 0o epmaHus u

Bu nodkpensme, O0okamo 3ano4yHeme paboma eveé ¢upmama. AKO xenaeme, MOxeM O0a 68U OCU2YpPUM
donvAHUMEeNHA Au4YHa rnoodkpena 3a nepuod 0o 6 Meceuya 4Ype3 omOeneH 002080p 3a nookpena, 3a Kolmo

\Ce 3anaaua makca. )

Kakeo opz2aHusupame eveé eawama cmpaHa HA APOU3X00? ~

1. eanuden nacnopm (c eanudHocm Hal-Manko 6 Meceua cned 61u3aHeMO 6 cmpaHama)

2. Mb/IHU OOKyMeHmu 3a KaHOudamcmeaHe, 6KJWYUMENHO 6CUYKU 6aXHU cepmudukamu3a obpa3oeaHue u Keanupukauyus
3. wogbopcka KHukka, ako e Heobxoduma 3a paboma

4. akmyanHo ydocmogepeHue 3a 0o6po nogedeHue (He mo-cmapo om 6 Meceuya)

5

6

. 306bpweH KypC Mo HeMCKU e3uKk, npusHam om Ovpxaeama u 6 I'epmaHus, Ha Hugo Bl
. 8CUYKU 20pecnioMeHamu OokymeHmu mpsbea O0a 6vOam npesedeHU Ha HeMCKU e3uk om 0006peH om Ovpxaeama npeeooay u
3a6epeHu om Homapuyc.
7. 3a wogbopume HA KaMUOHU U aemobycu op2aHusupalme caMmu C Hawa noMoy 3advaxumenHama OOMbAHUMENHA KEAAUPUKAUUsS
3a npodecuoHanHu wopbopu 3a npudobusaHe HA KAwW4O8 Homep KOO 95 cbc cvomeemHume cepmupukamu. AKO mbmyeame 00
lepmaHus om cmpaHa u3evH EC, Hue we opz2aHu3upaMme yyacmuemo 8uU 8 CboméemHus Kypc Ha obyuyeHue ¢ HeMcku cepmugukamu e DBIS GmbH.
8. opzaHusupaHe Ha ydocmosepeHuemo om MuHucmepcmeomo Ha ebmpewHume pabomu,
\10mebpX0a6aLo KopekmHocmma Ha ceudemencmeomo 3a ynpaeneue Ha MIC (mpu mouckeéaHe u Ha HeMCKU e3uk). y

r Kakeo opzaHusupamee IepmaHusn?

1. opaaHu3upame u npudpyxaeéame AUYHUMe uHmepewma 3a paboma mexdy eéac u pabomodamens.

2. nocpedHuyuM Ha cnedHume e3uuyu: HeMcKu, anbaHcku, cvpboxvpeamcku, MakedOHCKu, 6Gvazapcku,

uUmaauaHCKuU, aHaaulicku. 3.

3. kaHOuOamcmeame 3a 6u3a 6 CbOMEemHOmo MOCO/ICMEO U U U3npawyaMme 6CUYKU Heobxooumu OOKYyMeHmu

4. Hue cMe eduHCmeéeHOMO Auue 3a KOHMAKmM 3a Bac kamo caykxumen no 6CUYKU 6bMPOCU, CEbP3AHU C

enusaHemo Bu e cmpaHama u 3aemocmma npu Hosusi Bu pa6omodamen

5. cned kamo eusama c paspeweHue 3a paboma 6v0e u3dadeHa, Hue We opaaHU3UpAMe 6/U3aHemo 6u

e lepmaHus u we eu nocpeuHem e DBIS GmbH e AunuHzeH/3aapnaHo.

6. opaaHu3upaMe ydyacmuemo 6uU € HAWUS UHMe2payuoHeH Kypc Ha DBIS 3a opueHmauuss € HO8aAMAeU CMPAHA

7. we eu 3a6edeM npu Hoeus 6uU 2epMaHCku pabomodamen no npedeapumesHd y2080pKa. B Hawe npucvcmeue

ye obcvOume ycnoeusma 3a nocmvneéaHe Ha paboma u, ako e Heobxodumo, Oonmb/AHUME/NHUME U3UCKEAHUsl 3a JIUYHA MoOKpend.
8. cned npucmuzaHemo eéu e epMaHUs Hue AGKMUBHO NOOMOMa2aMe MPexebp/sIHEMO HA Cbljecmeysauume WOPbOPCKU KHUKKU

U nodaeaHemo Ha 3asiéNeHUs 30 2epMAHCKU OOKyMeHmu 3a camonuyHocm (Hanp. paspeweHue 3a npebueaeaHe). Y

Kakeo opzaHusupa 3a eac 2epmaHckuam pabomooamen? ~

1. mpydoe 0o2080p 6 cvomeéemcmeue C Oelicmeawume npasHu pasnopedbu u obuualiHume 3a ompacvna pasnopedbu

bza ev3HazpaxdeHusma

2. cned npedeapumenHa KoHcynmauus pabomodamesnsm we op2aHusupa 3a Bac HacmaHseaHe e cobcmeeHa Keapmupa

Cc eanudeH 002080p 34 HaeM.

3. uHcnekuyus Ha HacmaHsieaHemo é [epmaHus ¢ Hawemo snuye 3a KoHmakm. Ako e Heobxodumo, Ha Mscmo mpsbea

\0a ce obcvOsam mepku, kKoumo 0a Bu noseonsm 0a ce HaHeceme 6 Xuauwemo, U3SICHS6AHE HA 002060pa 30 HAEM. Yy

, Hue npedonazame cnedHume OOMbAHUMEJNHU yCAy2U

Cvlelicmeue u akmueHa nodkpena npu cvbupaHe Ha cemelicmeomo u npubupaHe Ha podHuHu (Hanp. cbnpyz/cenpyaa,

cobcmeeHu deuya) e epmaHus. loemame KoHmMpona 6bpXy 6cuyku Mepku u Oemaiinu no 002080pa, 002080peHU C

Bac, u Bu nyckame camu Oa eneseme e lepMmaHuUs cned AUYHA KOHCy/Amauyus ¢ Bac, ako ca u3nmb/HEHU 8CUYKU

83aUMHU u3uckeaHus. 3a 6bp3o HacmaHseaHe e lepMaHus, Mons, npedocmaseme HU MPeO6APUMENHO 6CUYKU BAXHU

OoKyMeHmu u uHopmayus 3a cebe cu, ycnoeusma Ha xueom, OOKyMeHmume 3a KaHOuOaGmCméaHe U m.H.,

\ipednoyumaHusma 3a xunuue u paboma, Kakmo e 002060peHo! y

Haoseame ce Ha NOA30MEOPHO U yCnewHo CbmpyoOHU4Yecmeo!
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COBETYBAWBE-NOCPE/JYBABE -OAAPIUKA-UHTErPUPAJ CE

Bo 3asucHocm 00 eawume xenbu u nompebu, Hue cvecmume pabomHuyu 00 6asKaHCKume 3eMju

(Ha npumep Kocoeo, CnoeeHuja, Xpeamcka, BocHa, lpHa Fopa, AnbaHuja, CeeepHa MakedoHuja)

60 MHO2y npodecuoHasHU 2pynu Kako wmo ce: MeduuyuHCKu npodecuoHanuyu, eKAy4YyeajKu sekapu,

MeOUUUHCKU cecmpu 00 CeKakoé 6ud, KAaMUOH U KaMUOH nepcoHan. Bosauyu Ha aemobycu, uHxeHepu,
mexHu4Yapu, 3aHaem4uu 60 cume uHOycmpuu, obydyeauyu 3a cume 6apaHu npodecuu u noeeke!

Hue ce 2puxume nu4yHO 3a eac 00 npeuom KOHmMakm 00 noyemokom Ha pabomama 6o eawama

\.2epPMAHCKa KOMNAHUja u ee nodopxyeaMe 60 rnocmereHama UHmMez2pauyuja 60 Hawama 2epMAHCKA KOMMaHuja. Yy

Bo nuyeH pa3z2oeop co eac kKako pabomodaeay, Hue 2u odpedyeaMe eawume cneyuPuyHu KapuepHu
acnupayuu u udHama ¢pedepanHa Opxaea 6o kKoja 6u cakane 0a ce 3adoeosnume.

Ke paszoeapame co eac 3a cneyupuyHume 6apawa Kou mMopa Oa 6udam ucnosHemu 00 eéac 3a Oa 6ude
usdadeHa eusa co pabomHa Oo3eona. Ke 2u pasjacHume cume noeépsaHu npawawa co 6ac 0OHanped

6o paszoseop. Ke paszoseapame 3a nocmankama 3a cMecmyeame, 6KJy4HyedjKu 2u mpowoyume CO 6dc.
Fo opzaHusupame eawemo namyeawe 00 IepmaHuja u eée nodopxyeame O0o0eka He no4yHeme Oa pabomume
60 eawama KoMnaHuja. AKo cakame, MoxeMe Oa ja npe3emeMe eawama OOMOJHUME/NIHA /IUYHA MOOOPWKaA
\ 00 6 meceuu npeky nocebeH 002060p 3a MoAOPWKA U 3ACHOE6AHA HA XOHOPAp. y

Kakeo opz2aHusupame eéveé eawama cCmpaHa HA APOU3X00? N

A. Banuden nacow (eanudeH Hajmanky 6 meceyu rno enesom)

6. Modzomoeéka Ha KoMmnaemHu OOKyMeHmMU 3@ GNAUUUPAkE 6KAyYyeajKu 2u cume éaxHU cepmudukamu 3a obyka u kKeanupukauuja
B. Bosauka do3eona, ako e nompebHo 3a npesemawe paboma

. AkmyeneH cepmudukam 3a 0obpo odHecyeawe (He mocmap 00 6 meceuyu)

. Cocmojba Ha Ounnomupawe. u 6o lepMmaHuja 20 npeno3Ha Kypcom no 2epMaHCKu ja3uk co Hueo b1

. Cume cnomeHamu OokymeHmu 00 Opxaea. [lpeéedeH HG 2epMAHCKU ja3uk 00 Mpu3Ham npeeéedyeay u 3deéepeH 00 Homap.

. 3a eo3ayume Ha KamMuoHu u aemobycu Moxeme Oa ja op2aHusupame 3a00/KuUMe/NHAMA MOHAMAMOWHQ

Keanupukayuja 3a npopecuoHanHume eo3aqu 3a Habaeka Ha koOHuom 6poj 95 co moep3aHu cepmudukamu co

Hawa noddpwka. Ako enezyeame 6o IepmaHuja 00 3emMja koja He e 6o EY, Hue Ke 20 opaaHu3upaMe eauwemo

y4yecmeéo Ha cood0éemHUOM KypC CO 2epMAaHCKu cepmuguxkamu eéo DBIS GmbH

3. Opaanusayuja Ha cepmupuxkamom 00 MuHucmepcmeomo 3a eHampewHu pabomu, Koj ja nomepdyea ucnpaeHocma

\Ha eo3aukama do3eosna (no 6apawe u Ha 2epMAHCKU) y

limo opzaHusupame 6o IepmaHuja?

A. Tu opaaHusupame u npudpyxyeaMme AuYHUME UHmMepsjya nomely eéac u pabomodaeauyom.

b. Mocpedyeame Ha cnedHuee jasuyu: 2epMaHCKu, anbaHCKuU, CPRNCKO-Xpeéamcku, MaxkedoHcku, 6yz2apcku,
UMaAUJaHCKU, QH2AUCKU

B. Ja nodHecyeame 6apawemo 3a eu3a 00 odz208opHama ambacada u 2u ucnpakame cume nompebHU OOKyMeHmu

F. 3a eac kako epabomeH, Hue cMe eOuUHCmMéeHama MOYKA HA KOHMAKM 3a cCume npawawa Kou ce odHecyeaam Ha

eawuom ene3 u epabomyeawe kaj eawuom Hoeé pabomodasay

A. Mo usdaeawemo Ha eusama co pabomHa 0o36osa, Ke 20 opzaaHusupame eawuom eéne3 eéo epmaHuja u Ke ee
npeyekame 6o JBUC m6X eo AunuHzeH/ CaapnarHo

E. Mo op2aHusupame yuyecmeomo HA Hawuom Kypc 3a uHmezpauyuja eo ABUC 3a opueHmauyuja 60 Hoguom OOM

X. Ke ee odHeceme kaj eawuom Hoé 2epmaHcku pabomodaeéauy co 3aKaxyeamwe. Bo Hawe npucycmeéo, Ke paszoeapame 3a
modasnumemume Ha npe3emawe paboma u, ako e nompebHo, OonosHumenHu 6apawa 3a AUYHA MOOOPWKA

3. Mo enezyeamemo 60 3emMjama, Hue AKMUEHO 20 MOOOpKyeaMme mpaHcpepom HA MOCMOJjHUMe 603a4Ku 00360/U U
\gnnUKauujama 3a 2epmaHcku OokymeHmu 3a udeHmumem (Ha np. Jo3eona 3a npecmoj) p

Kakeo opz2aHusupa 3a eac 2epmaHckusm pabomooamen? N

A. floz0e0p 3a epabomyeawe 60 CO2/GCHOCM CO @axeyKume 3GKOHCKU pe2ynamueéu u 60 CO2/GCHOCM CO

nponucume 3a Hanaama éoobuyaeHo 60 uHOycmpujama

B. Co npemxodHuom apaHxmaH, pabomodaeayom Ke 6éu Op2aHU3UPA CMecmyeawe 60 6aWUOM CMAH CO GaXeuKu

002060p 3a u3HajMyeawe

B. Inedawe Ha xueomHuom npocmop 6o epMmaHuja co Hawemo nuye 3a koHmakm. Ako e mompe6Ho, Mopa da ce paszoeapa

\ .30 MepKume Ha /uye Mecmo 3a 0d Ce 0603MOXU 3adaKawe Ha CmMAHOm, NojacHyeawe HA 002060pOM 3a U3HAJMyeawe y

, Hue, ucmo maka, HyouMe crneOHueée ycayau:

Momow u akmueHa nodOpwka 3a noemopHo obeduHyeawe Ha ceMmejcmeomo u MOEMOPHO 06eduHyeamwe HA POOHUHU

(Ha np. cnpysu, concmeeHu Oeuya) eéo lepmaHuja Hue ja npesemame KOHmponama HA cume MepKU u 002080pHU

demanu 002080peHU CO 84C U Ke eu 0803Moxume Oa éne3eme 60 [epMmaHuja Oypu U MO NUYHA KOHCYAmMAuyuja co

eac ako cume eé3aemHu 6apawa ce ucnonHemu. 3a 6p3o cMmecmyeawe 6o epmaHuja, ee Monume 0a HU 2u Oademe

cume eaxHu OOKyMeHmu u uHpopMauuu 3a cebe, eawume ycnoeu 3a xueom, OOKYMeHmMuU 3a anaukayuja umH.,

\Jkueu u pabomHu xenbu odHanped'! y

Co HempneHue oyekyeame nA00HA U ycnewHa copabomka 3a eac!

Teoj, AeHu Xakaj. MeHauep 3a 4oeeuku pecypcu basnkaH
Mobunen: +49 176 5970228

Emk ™
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KESHILLO - ND ERMJETESO - MBESHTETIJE - INTEGRO N

Né varési té déshirave dhe nevojave tuaja, ne vendosim punétoré nga vendet e Ballkanit (p.sh. Kosova, Sllovenia, Kroacia, Bosnja, Mali i Zi,
Shqipéria, Magedonia e Veriut) né shumeé grupe profesionale si:

Profesionistét mjekésoré duke pérfshiré mjekét, infermierét e té gjitha llojeve, personelin e kamionéve dhe kamionéve.

Shoferét e autobuséve, inxhinierét, teknikét, zejtarét né té gjitha industrité, stazhierét pér té gjitha profesionet e kérkuara dhe mé shumé!
Ne kujdesemi pér ju personalisht qé nga kontakti i paré deri né fillimin e punés né kompaniné tuaj gjermane dhe ju mbéshtesim né
untegrimin gradual né kompaniné toné gjermane.

J

r Si do té vazhdojmé?

NE njé bisedé personale me ju si punédhénés, ne pércaktojmé aspiratat tuaja specifike té karrierés dhe shtetin e ardhshém federal né

té cilin ju déshironi té vendoseni. Ne do t'ju flasim pér kérkesat specifike gé duhet té plotésohen nga ju né ményré gé té Iéshohet njé

vizé me leje pune. Ne do té sqarojmé paraprakisht té gjitha pyetjet gé lidhen me ju né njé bisedé. Ne do té diskutojmé procedurén

e vendosjes duke pérfshiré kostot me ju. Ne organizojmé udhétimin tuaj pér né Gjermani dhe ju mbéshtesim deri sa té filloni té punoni

né kompaniné tuaj. Nése déshironi, ne mund té marrim pérsipér mbéshtetjen tuaj personale shtesé deri né 6 muaj népérmjet njé
\marréveshjeje mbéshtetjeje té vecanté dhe té bazuar né tarifa. y

Cfaré organizoni né vendin tuaj té origjinés?

1. Pasaporté e vlefshme (e vlefshme pér té paktén 6 muaj pas hyrjes)

2. Pérgatitja e dokumenteve té plota té aplikimit duke pérfshiré té gjitha certifikatat e réndésishme té trajnimit dhe kualifikimit

3. Leje drejtimi, nése éshté e nevojshme pér marrjen e punés

4, Certifikata aktuale e sjelljes sé miré (jo mé e vjetér se 6 muaj)

5. Gjendja e diplomimit. dhe né Gjermani njohu kursin gjerman me nivelin B

6. Té gjitha dokumentet e pérmendura nga njé shtet. Pérkthyer né gjermanisht nga njé pérkthyes i njohur dhe i gertifikuar nga njé noter.

7. Pér shoferét e kamionéve dhe autobuséve, ju mund té organizoni kualifikimin e métejshém té detyrueshém pér shoferét profesionisté pér marrjen e
kodit numér 95 me certifikatat shogéruese me mbéshtetjen toné. Nése jeni duke hyré né Gjermani nga njé vend jo i BE-sé, ne do té organizojmé
pjesémarrjen tuaj né kursin pérkatés me certifikata gjermane né DBIS GmbH

L8' Organizimi i certifikatés nga Ministria e Punéve té Brendshme, e cila konfirmon korrektésiné e patentés sé shoferit (me kérkesé edhe né gjermanishg

f Cfaré organizojmé né Gjermani?

1. Ne organizojmé dhe shogérojmé intervistat personale midis jush dhe punédhénésit.

2. Ndérmjetésojmé né gjuhét e méposhtme: gjermanisht, shqip, serbo-kroatisht, magedonisht, bullgarisht, italisht, anglisht

3. Ne dorézojmé aplikimin pér vizé né ambasadén pérgjegjése dhe dérgojmé té gjitha dokumentet e nevojshme

4, Pér ju si punonijés, ne jemi pika e vetme e kontaktit pér té gjitha pyetjet qé kané té bejné me hyrjen dhe punésimin tuajme punédhénésin tuaj té ri.
5. Pasi té jeté leshuar viza me leje pune, ne do té organizojmé hyrjen tuaj né Gjermani dhe do t'ju mirépresim né DBIS GmbH né Dillingen/ Saarland
6. Ne organizojmé pjesémarrjen né kursin toné té integrimit DBIS pér orientim né shtépiné e re

7.Ne do t'ju dérgojmé tek punédhénési juaj i ri gjerman me takim. Né praniné toné, ju do té diskutoni modalitetet e marrjes sé punés dhe,

nese eshté e nevojshme, kerkesa shtese pér mbéshtetje personale

8. Pas hyrjes né vend, ne mbéshtesim né ményré aktive transferimin e patentave ekzistuese té shoferit dhe aplikimin pér dokumentet

Lgjermane té identitetit (p.sh. Leja e géndrimit)

Cfaré organizon punédhénési gjerman pér ju?

\
1. Kontraté pune né pérputhje me rregulloret ligjore té zbatueshme dhe né pérputhje me rregulloret e kompensimit té€ zakonshme né industri

2. Me marréveshije paraprake, punédhénési do té organizojé strehim pér ju né apartamentin tuaj me njé marréveshje té viefshme giraje
3. Shikimi i hapésirés sé banimit né Gjermani me personin toné té kontaktit. Nése éshté e nevojshme, né vend duhet té diskutohen masat
kp'ér té mundésuar zénien e apartamentit, sqarimi i marréveshjes sé girasé

J

r Ne gjithashtu ofrojmé shérbimet e méposhtme:

Ndihmé dhe mbéshtetje aktive pér ribashkimin familjar dhe ribashkimin e té aférmve (p.sh. bashkéshortét, veté fémijét) né Gjermani

Ne marrim pérsipér kontrollin e té gjitha masave dhe detajet e kontratés té dakordésuara me ju dhe do t'ju lejojmé té hyni né Gjermani edhe pas
konsultimit personal me ju nése plotésohen té gjitha kérkesat reciproke.

Pér njé vendosje té shpejté né Gjermani, ju lutemi té na jepni té gjitha dokumentet dhe informacionet e réndésishme pér veten tuaj, kushtet tuaja
té jetesés, dokumentet e aplikimit, etj., déshirat e jetesés dhe té punés me marréveshje paraprakisht!

d\le presim njé bashképunim té frytshém dhe té suksesshém pér ju!

Ne presim nje bashkepunim té frytshem dhe té suksesshem per ju!

| Juaji, Avni Hakaj - Menaxheri i Burimeve Njerezore Ballkan
Celulari: +49 176 59702288



Informativno pismo

=eins . DBIS GmbH
traze posao u i :
Nemackoj Erfolgreich durch Integration

www.dbis-saar.de - info@dbis-saar.de - Tel.:+49 683170 66 130 - Fax:+49 683170 66 131

SAVET - MEDIJATI - PODRZATI - INTEGRISATI

U zavisnosti od vasih zelja i potreba, radnike iz balkanskih zemalja (npr. Kosova, Slovenije, Hrvatske, Bosne,

Crne Gore, Albanije, Severne Makedonije) svrS¢amo u mnoge profesionalne grupe kao sto su:

Medicinski radnici, ukljucujuci lekare, medicinske sestre svih vrsta, kamione i kamione. Vozaci autobusa, inzenjeri,
tehnicari, zanatlije u svim industrijama, pripravnici za sve trazene profesije i joS mnogo toga!

Licno vas pazimo od prvog kontakta do pocetka rada u vasoj nemackoj kompaniji i podrzavamo vas u postepenoj
\Jntegraciji u nasu nemacku kompaniju. y

- Kako da nastavimo?

U licnom razgovoru sa vama kao poslodavcem, odredujemo vase specificne teznje za karijerom i buducu saveznu

drzavu u kojoj biste zeleli da se nagodite. Razgovaracemo sa vama o specificnim zahtevima koje morate da

ispunite da bi viza sa radnom dozvolom bila izdata. Sva srodna pitanja sa Vama ¢emo unapred razjasniti u razgovoru.

Razmotricemo proceduru plasmana, ukljucujuéi troSkove sa vama. Organizujemo vase putovanje u Nemacku i

podrzavamo vas dok ne pocnete da radite u svojoj kompaniji. Ukoliko zelite, mozemo da preuzmemo vasu dodatnu
\li¢nu podrsku u roku do 6 meseci putem posebnog ugovora o podrsci zasnovanom na naknadama. y

Sta organizujete u svojoj zemlji porekla? N

1. Vazedi pasos$ (vazi najmanje 6 meseci nakon ulaska)

2. Priprema kompletnih prijavnih dokumenata ukljucujuci sve vazne sertifikate za obuku i kvalifikacije
3. Vozacka dozvola, ako je potrebno za preuzimanje posla

4. Trenutni sertifikat o dobrom ponasanju (ne stariji od 6 meseci)

5. Drzava mature. a u Nemackoj priznat kurs nemackog jezika sa B1 nivoom

6. Svi pomenuti dokumenti iz jedne drzave. Preveden na nemacki od strane priznatog prevodioca i sertifikovan od strane notara.
7. Za vozace kamiona i autobusa mozete organizovati obaveznu dalju kvalifikaciju za profesionalne vozace za

sticanje kodnog broja 95 sa pridruzenim sertifikatima uz nasu podrsku. Ukoliko ulazite u Nemacku iz zemlje koja

nije ¢lanica EU, organizova¢emo Vase uces¢e na odgovaraju¢em kursu sa nemackim sertifikatima na DBIS GmbH

8. Organizacija sertifikata ministarstva unutrasnjih poslova, koji potvrduje ispravnost vozacke dozvole
L(na zahtev takode na nemackom)

Sta da organizujemo u Nemackoj?

/1. Organizujemo i pratimo licne razgovore izmedu vas i poslodavca.
2. Posredujemo na sledecim jezicima: nemacki, albanski, srpsko-hrvatski, makedonski, bugarski, italijanski, engleski
3. Zahtev za vizu podnosimo odgovornoj ambasadi i Saljemo sva potrebna dokumenta
4. Za Vas kao zaposlenog, mi smo jedina tacka kontakta za sva pitanja vezana za vas ulazak i zaposljavanje kod vaseg
novog poslodavca
5. Nakon izdavanja vize sa radnom dozvolom, organizova¢emo vas ulazak u Nemacku i pozeleti vam dobrodoslicu
u DBIS GmbH u Dillingenu/ Saarlandu
6. Organizujemo uceS¢e na nasem DBIS integracionom kursu za orijentaciju u novom domu
7. Poves¢emo vas kod vaseg novog nemackog poslodavca po imenovanju. U nasem prisustvu, razgovaracete o modalitetima
preuzimanja posla i, ako je potrebno, dodatnim zahtevima za liénu podrsku
8. Nakon ulaska u zemlju, aktivno podrzavamo prenos postojecih vozackih dozvola i zahtev za nemacka li¢na
\ dokumenta (npr. Boravi$na dozvola) )

Sta nemacki poslodavac organizuje za vas? N

1. Ugovor o radu u skladu sa vaze¢im zakonskim propisima i u skladu sa propisima o naknadi koji su uobicajeni u industriji

2. Po prethodnom dogovoru, poslodavac ¢e vam ugovoriti smestaj u sopstvenom stanu sa vazec¢im ugovorom o iznajmljivanju
3. Gledanje zivotnog prostora u Nemackoj sa naSom kontakt osobom. Ako je potrebno, na licu mesta moraju

, da se razmotre mere kako bi se omogucilo zauzimanje stana, pojasnjenje ugovora o iznajmljivanju y

Ne gjithashtu ofrojmé shérbimet e méposhtme:

(
Pomoc¢ i aktivna podrSka ponovnom ujedinjenju porodice i ponovnom ujedinjenju rodaka

(npr. supruznika, sopstvene dece) u Nemacku

Preuzimamo kontrolu svih mera i detalja ugovora dogovorenih sa vama i omoguci¢emo vam da udete u

Nemacku cak i nakon licnih konsultacija sa vama ukoliko su ispunjeni svi obostrani zahtevi.

Za brz plasman u Nemackoj, molimo vas da nam unapred dostavite sva vazna dokumenta i informacije o sebi,
Qla§im uslovima zivota, dokumentima o aplikaciji itd., zeljama za zivot i rad po aranzmanu! y

Radujemo se plodnoj i uspesnoj saradnji za Vas!

Vas, Avni Hakaj - Menadzer za ljudske resurse Balkan
Mobilni: +49 1765 970 22 88




